RECUERDO, CUERPO, PERCEPCIÓN. 

Sobre la escritura de Relatos de infancia 

                                                           


Gloria Pampillo 
El seminario se focaliza en la exploración de un área que en la actualidad está recibiendo una atención creciente: los llamados “relatos de infancia”.  Se trata de un ámbito interdisciplinario, dentro del campo más amplio de los géneros autobiográficos, que han ido expandiéndose bajo el estímulo de abordajes desde las ciencias sociales y las humanidades.  Las ciencias sociales han descubierto que textos reputados “íntimos”, como cartas, diarios personales y memorias pueden revelar dimensiones insospechadas.  Por su parte, desde hace décadas, la literatura ha concedido considerable importancia a la autobiografía; baste pensar en las contribuciones que teóricos como Georg Gusdorf, y Paul de Man consagraron a este tópico.

En los recuerdos de infancia aparece ya el recuerdo como memoria, la memoria como inscripción en el cuerpo. También otra, diversa mirada sobre y desde  la infancia. 

Una secuencia de autores respalda esta nueva lectura.  Merleau Ponty, Gilles Deleuze, Jean Luc Nancy,  Lyotard   ponen en escena el cuerpo, el tacto, la percepción. También Maurice Blanchot, en un rasgo fascinante que con frecuencia desestructura los recuerdos de infancia: el fragmentarismo. 

Iluminados por los presupuestos de estos teóricos se trataría de realizar lecturas de autores y autoras como Virginia Woolf, Norah Lange, Silvina Ocampo, Marguerite Duras y también de escritoras contemporáneas: Tununa Mercado e Irma Verolín    Obviamente, en el inicio de estas lecturas se encuentra Marcel Proust. 

1.  ¿Qué significa recordar?

 “Entonces, sin detenerme a elegir de qué modo, con seguridad se encontrará a sí mismo y, si no, no importa. Comienzo: mi primer recuerdo. (Woolf, 1985).   “En las historias de mis libros que se remontan a la infancia, de repente ya no sé de qué he evitado hablar, de qué he hablado,” (Duras, 1985 )  “Entrecortado y dichoso, apenas detenido en una noche” “Recuerdo las noches de los sábados ““Recuerdo que, a pesar de ser muchas…” (Lange, 1957 ) )  “Tengo que describir la casa natal…” “Partió/No recuerda dársenas ni remolcadores/…”  “Lo que falta en los recuerdos de la infancia es la continuidad…” (S: Ocampo, 2006 ) “Llegará hasta la superficie de mi clara conciencia aquel recuerdo” Proust I 1988)  “Ese personaje enajenado de mí que será la niña de las trenzas no sabe ni tiene por qué saber que habré de intentar salvar ese encuentro de la desaparición” (Mercado 1996) Como lógicamente puede deducirse, he nacido después de un asombro, razón por la cual me han quedado unas cejas altas y una boca un poco abierta, un poco nada más. (Verolín, 1994). 
 2.  Lo voluntario y lo involuntario en los recuerdos. 

“Recuerdos infantiles y recuerdos encubridores” (Freud, 1901). “Duelo y melancolía” (Freud, 1915).  “La función de la memoria involuntaria, fragmentos Proust y los signos” (capítulos 1 y 5, Deleuze, 1964 cast. 1995 ).  “Anamnesis” (Lyotard, 1993-1998) “Rumiando los tristes pensamientos que decía hace un momento)  Fragmentos El tiempo recuperado. (Proust 1989,1990 )
3..  Recuerdo, melancolía e infancia


Bloque de infancia y recuerdo infantil, fragmentos (Deleuze y Guattari, 1980).  Duelo y melancolía (Freud, 1980).  Infans; Sobreviviente, fragmentos (Lyotard, 1991).

4.  Cuerpo, percepción, afecto

Mirar, tocar, escuchar, sentir en Viaje olvidado e Invenciones, S. Ocampo; Cuadernos, N. Lange; El amante M. Duras. La madriguera, Mercado, Vergüenza en Invenciones y Viaje olvidado. S. Ocampo, Cuadernos Lange. Percepción de los otros: en  Invenciones del recuerdo S. Ocampo, en Cuadernos de infancia Lange, en El amante Duras, en La madriguera, Mercado, en El puño del tiempo, Verolín. 

 El afecto, inscripción arcaica (Lyotard, 1990). Percepto, afecto, concepto, fragmentos (Deleuze y Guattari, 1993, 7).  Cuerpo sin órganos, fragmentos (Deleuze y Guattari, 1980). Facialidad (Meseta 7) selección de fragmentos (Deleuze y Guattari,1980b)
5.  Escritura fragmentaria. 

Escribir sobre el cuerpo, Lange, Ocampo, Duras. Escribir el cuerpo en Marguerite Duras, El amante.  Los vestidos, en Marguerite Duras, El amante. S. Ocampo, Invenciones del recuerdo, Viaje olvidado. Verolín. El puño del tiempo
Studium y punctum, fragmentos (Barthes, 1995), De la obra al texto (.  Nietzsche y la escritura fragmentaria (Blanchot, 1969), Palabra de fragmento (Blanchot, 1969) Escribir el cuerpo, escribir con el cuerpo, fragmentos (Nancy, 2008).

La literatura, la vida en Crítica y clínica (Deleuze, 1993) La inmanencia… una vida (Deleuze, 1995)
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El seminario será aprobado con la asistencia del 75% de las clases, la exposición de textos teóricos y/o el análisis de textos de autor y la entrega de un trabajo escrito, sobre alguno de los expuestos y debatidos en el seminario. En cuanto a los autores de ficción elegidos para el trabajo, puede tratarse de alguno de los que aparecen en la bibliografía, u otras/os, que respondan a las problemáticas del género
